                                               ДОДАТОК № 3
ПРОЕКТ ДОГОВОРУ 
ПРО ЗАКУПІВЛЮ

ДОГОВІР ПРО ЗАКУПІВЛЮ № ____

с. Будне				          			  «____» _____________ 20__ року

Комунальний заклад «Буднянська спеціальна школа»  Вінницької обласної Ради, в особі директора  Осадчук Людмили Василівни , що діє на підставі Статуту (у подальшому Покупець), з однієї сторони, і
_______________________________________________________________, в особі __________________________________________________________, що діє на підставі ________________________________________ (у подальшому Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, уклали цей договір про таке (далі – Договір):

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1.	Постачальник зобов’язується поставляти та передати у власність Покупця Продукцію ___________________________________________________________, визначену у п. 2.1 цього Договору (надалі іменується «Продукція»), а Покупець прийняти та оплатити Продукцію в асортименті, кількості та за цінами, викладеними у цьому Договорі.
1.2.	Поставка Продукції здійснюється окремими партіями. Найменування, одиниці виміру та загальна кількість Продукції, її часткове співвідношення (асортимент, номенклатура) кожної партії Продукції узгоджуються Сторонами шляхом оформлення замовлень на поставку Продукції відповідно до умов, визначених цим Договором.
1.3.	Договірні зобов’язання виникають в межах затверджених асигнувань Замовника.
1.4.	Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків.
1.5. Ідентифікатор закупівлі: 

ІІ. АСОРТИМЕНТ ТА КІЛЬКІСТЬ ПРОДУКЦІЇ
2.1.	Найменування, одиниці виміру та загальна кількість Продукції, що є предметом поставки за цим Договором, її часткове співвідношення (асортимент, номенклатура): 
	Найменування
	Одиниця виміру
	Загальна кількість

	
	
	



ІІІ. ЯКІСТЬ ТОВАРУ ТА УПАКОВКА
3.1.	Якість Продукції, що передається, повинна відповідати вимогам законодавства України. 
3.2.	Покупець має право здійснити повернення отриманої партії Продукції лише у випадку, якщо її якість не відповідає вимогам Договору, що підтверджено документально.
3.3.	Продукція має відповідати Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів» від 23.12.1997 р. № 771/97-ВР Із змінами. НАКАЗУ МІНІСТЕРСТВО АГРАРНОЇ ПОЛІТИКИ ТА ПРОДОВОЛЬСТВА УКРАЇНИ «Про затвердження Вимог щодо розробки, впровадження та застосування постійно діючих процедур, заснованих на принципах Системи управління безпечністю харчових продуктів (НАССР)»   від 01.10.2012 № 590.

3.4.	Продукція повинна надходити до Покупця разом із супровідними документами, які свідчать про їх походження та якість.

IV. ПОРЯДОК ЗАМОВЛЕННЯ ПРОДУКЦІЇ ПОКУПЦЕМ
4.1.	Поставка Продукції здійснюється окремими партіями, відповідно до наданого Покупцем та схваленого Постачальником замовлення на поставку Продукції. 
4.2.	Асортимент та кількість Продукції в кожній партії, Покупець вказує в замовленні на поставку відповідної партії Продукції, яка повинна бути підписана уповноваженою особою.
4.2.1.	Замовлення на поставку відповідної партії Продукції подається Покупцем у письмовій формі власноручно або передається факсимільним або поштовим зв'язком (рекомендованим листом), або/чи в усній формі (по телефону). В замовленні обов’язково повинно буди вказано:
-	кількість Продукції;
-	вид та найменування Продукції;
-	строк поставки Продукції.
4.2.2. Постачальник в день отримання замовлення Покупця повинен до 16:00 год. цього ж дня розглянути дане Замовлення та погодитися на поставку (часткову поставку) відповідної партії продукції або відмовитися від поставки.
4.3.	Про підтвердження заявки або про її відхилення Постачальник сповіщає Покупця письмово або/чи усній формі (по телефону).


V. СТРОК І УМОВИ ПОСТАВКИ ПРОДУКЦІЇ
5.1.	Доставка Продукції здійснюється транспортом Постачальника.
5.2.	Всі витрати, пов'язані з транспортуванням та доставкою Продукції, здійснюється за рахунок Постачальника.
5.3.	Одночасно з передачею кожної партії Продукції Постачальник передає Покупцеві наступні документи:
-	один оригінальний екземпляр товарно-транспортної накладної чи/або накладної на відпуск товару;


VI. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ПРОДУКЦІЇ
6.1.	Право власності та всі ризики стосовно Продукції переходить в момент фактичної передачі Продукції Постачальником Покупцю.
6.2.	Датою поставки і переходу права власності та всіх ризиків є:
-	дата накладної на відпуск Продукції Покупцю, яка видається Постачальником;
6.3.	Приймання-передача Продукції здійснюється представниками обох Сторін на складі доставки згідно наданих Постачальником супроводжуючих документів на Товар із підписанням відповідних накладних.
6.4.	При здійсненні приймання-передачі Продукції Покупець зобов'язаний забезпечити:
-	вільний під’їзд транспорту до місця розвантаження Продукції;
-	повне розвантаження Продукції протягом 2 годин з моменту прибуття транспорту Постачальника.
Час прибуття транспорту Постачальника та час закінчення розвантаження фіксуються у товарно-транспортній накладній.
6.5.	У випадку невідповідності Продукції по кількості та якості супровідним документам приймання Продукції здійснюється у відповідності з:
-	Інструкцією «Про порядок прийняття продукції виробничо-технічного призначення та товарів народного споживання по кількості», яка затверджена Постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.06.1965 р. № П-6 - щодо кількості Продукції;
-	Інструкцією «Про порядок прийняття продукції виробничо-технічного призначення й товарів народного споживання по якості», яка затверджена Постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.04.1966 р. № П-7- щодо якості Продукції.
6.6.	Покупець зобов’язаний перевірити зовнішній вигляд та кількість збірної тари (упаковок) і момент доставки Продукції. У випадку прийомки Продукції без здійснення такої перевірки претензії щодо цілісності, неушкодженості та інші претензії, що стосуються зовнішнього вигляду якості та кількості збірної тари (упаковки) не розглядаються.
6.7.	У разі виявлення недостачі Продукції та/або браку Покупець має право подати претензію не пізніше 3 (трьох) днів від дати поставки Продукції. Постачальник повинен дати відповідь на претензію Покупця не пізніше 3 (трьох) робочих дні від дня її отримання.
6.8.	Ніякі претензії, заявлені по будь-якій Продукції в замовленій партії, не можуть служити підставою для відмови Покупцем від прийомки та/або оплати:
-	Продукції інших асортиментних найменувань даної партії, по яких не заявлено претензій;
-	по інших поставках, що здійснені, здійснюються або будуть здійснені в майбутньому відповідності до умов даного Договору,
а також не дають права Покупцю вчиняти утримання будь-яких сум коштів з належних Постачальнику платежів та/або не виконувати інші умови даного Договору.
6.9.	Товари, поставлені згідно із замовленням Покупця та з дотриманням вимог даного Договору, поверненню не підлягають.
6.10.	Підписанням цього Договору Покупець свідчить, що особи, які будуть підписувати накладні, товарно-транспортні накладні про приймання Продукції від імені Покупця, мають відповідні повноваження на таке підписання та приймання Продукції в інтересах та на користь Покупця. Покупець не має права не сплачувати поставлений Постачальником Товар та відмовитися від його приймання на підставі відсутності відповідних повноважень у особи, яка підписала від його імені відповідні документи і прийняла Товар в інтересах і на користь Покупця.


VII. ЦІНА НА ПРОДУКЦІЮ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
7.1.	Ціна на Продукцію встановлюється в національній валюті України – гривнях. Вартість тари, упакування та маркування Продукції внесене в її ціну.
7.2.	Сторони підписанням цього Договору підтверджують, що ціни на Продукцію є звичайними для продукції такого асортименту, якості та споживчих властивостей, які склалися на даному ринку продукції.
7.3.	Загальна вартість Договору складається з вартості всіх партій Продукції, поставлених Покупцю за цим Договором.
7.4.	Розрахунки за кожну поставлену партію Продукції здійснюється Покупцем у безготівковому порядку в українській національній валюті - гривнях - шляхом перерахування Покупцем грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.
7.5.	Датою оплати продукції вважається дата зарахування коштів, сплачених Покупцем за поставлену партію Продукції, на розрахунковий рахунок Постачальника.
7.6.	Ціна цього Договору становить _____________________________________
7.7.	Ціна за одиницю продукції:
	Найменування
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю, грн. без ПДВ
	Ціна за одиницю, грн.
з ПДВ
	Сума,
грн. з ПДВ

	
	
	
	
	
	

	ПДВ, грн.
	
	

	Сума з ПДВ, грн
	
	



7.8.	Покупець після отримання Продукції відповідно до умов взятого бюджетного зобов’язання приймає рішення про їх оплату та надає доручення на здійснення платежу органу, що здійснює казначейське обслуговування бюджетних коштів, якщо інше не передбачено бюджетним законодавством.
7.9.	Одночасно з поставкою Продукції, Постачальник надає Покупцю:
-	накладні на оплату, оформлені належним чином (печатка, підпис, тощо) по кожному закладу;
-	зведений реєстр накладних по кожному факту поставки.
7.10.	За умовами цього Договору оплата за поставлену Продукцію допускається із розстрочкою до 30 днів.
7.11.	Покупець не несе відповідальності за затримку фінансування договору, яка сталася не з його вини.
7.12.	Термін поставки: ________________________
7.13.	Місце поставки: Вінницька область, Жмеринський район, село Будне, вулиця Незаленості 2, поштовий індекс 23506

VIII. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
8.1.	Сторони погодилися, що текст Договору, які-небудь матеріали, інформація та відомості, які стосуються Договору, є конфіденційними та не можуть використовуватися або передаватися третім особам без попередньої письмової домовленості другої Сторони договору, крім випадків, коли така передача пов’язана з одержанням офіційних дозволів, документів для виконання Договору або сплати податків, інших обов’язкових платежів, а також у випадках, передбачених чинним законодавством України.

IX. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
9.1.	Покупець зобов’язаний:
9.1.1.	Своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлену продукцію;
9.1.2.	Приймати поставлену продукцію відповідно до накладних.
9.2.	Покупець має право:
9.2.1.	Достроково розірвати цей Договір, у разі невиконання Постачальником своїх зобов’язань, передбачених розділом ІІІ та п. 9.3 Договору.
9.2.2.	Контролювати поставку продукції у строки, встановлені цим Договором.
9.2.3.	Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору шляхом складання та підписання додаткової угоди.
9.2.4.	Повернути накладну (накладні) Постачальнику без здійснення оплати, у разі неналежного оформлення документів, зазначених у пункті 7.10 розділу VІІ цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо).
9.3.	Постачальник зобов’язаний:
9.3.1.	Забезпечити поставку продукції у строки та у місце, які указані в заявках Замовника.
9.3.2.	Забезпечити поставку товарів, якість яких відповідає умовам, установленим розділом ІII цього Договору.
9.3.3.	Передати замовнику товар у відповідній упаковці (тарі), яка відповідає вимогам, встановлених актами цивільного законодавства та п. 3.16 Договору.
9.3.4.	Забезпечувати додержання вимог санітарних та ветеринарно-санітарних норм і правил.
9.3.5.	Забезпечувати контроль безпечності та якості продукції.
9.3.6. Здійснювати поставку товару своїм автотранспортом у кожен заклад, зазначений у п. 7.14.
9.3.7. Передати Покупцю продукцію, на який встановлено строк придатності, з таким розрахунком, щоб він міг бути використаний за призначенням до спливу цього строку.
9.3.8. У разі поставки продукції неналежної якості, після складання акту за участю представників Сторін, замінити його на продукцію належної якості протягом 24 годин.
9.3.9. З’явитися для складання акту щодо неналежної якості поставленої ним продукції, у випадку нез’явлення представника Постачальника, акт складається без його участі. У цьому випадку Постачальник буде зобов’язаний замінити неякісну продукцію на продукцію належної якості, відповідно до умов пункту 9.3.8 цього Договору.
9.3.10. У разі внесення змін до Договору щодо зміни ціни за одиницю товару, у зв’язку з коливанням цін на ринку, Постачальник зобов’язаний надати у строк до двох тижнів відповідного листа з обґрунтуванням зміни ціни та скласти додаткову угоду, а також надати документ (висновок, довідку) з відповідного органу, що підтверджує коливання ціни на ринку за одиницю відповідного товару.
9.4. Постачальник має право:
9.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлену продукцію.
9.4.2. На дострокову поставку продукції лише за письмовим погодженням Покупця.

X. ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ СТОРІН
10.1.	У випадку невиконання або неналежного виконання Сторонами умов даного Договору, вони несуть відповідальність згідно чинного законодавства України та цим Договором.
10.2.	Кожна зі Сторін відповідає за збитки, у тому числі неодержані доходи, заподіяні інший Стороні через невиконання положень цього Договору.
10.3.	У випадку несвоєчасної оплати Продукції згідно умов Договору Покупець сплачує на користь Постачальника штраф в розмірі 10% від вартості несвоєчасно оплаченої партії Продукції. Даний пункт договору не поширюється на випадки передбачені п. 7.12 Договору.
10.4.	За порушення умов зобов’язання щодо якості товару, у випадку невиконання пункту 9.3.8, стягується штраф у розмірі 25 % вартості неякісного товару.
10.5. За порушення строків виконання зобов’язання стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості продукції, з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі 10 % вказаної вартості.
10.6.	При відмові Замовника від прийому замовленої продукції, яка відповідає розділу ІІІ та п. 4.2. розділу IV Договору, Замовник сплачує Постачальнику всі транспортні витрати та штраф в сумі 10 % від вартості доставленого, але не прийнятого товару. Відмова від прийняття товару оформляється записом водія-експедитора Постачальника у накладній.
10.7. Сплата пені не звільняє сторони від виконання своїх зобов’язань за цим Договором у повному обсязі.



ХІ. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ ( ФОРС – МАЖОР)
11.1	Кожна зі Сторін не відповідає за невиконання, несвоєчасне або невідповідне виконання якого-небудь зобов’язання за цим Договором, якщо вищезгадане невиконання, несвоєчасне або невідповідне виконання обумовлене обставинами, що перебувають за границями розумного контролю та волі Сторін (форс-мажор). Форс-Мажорними визначаються, але цим список не обмежується, такі обставини: пожежі, урагани, повені, землетруси, епідемії, і інші стихійні лиха та техногенні катастрофи, повстання, ембарго, війна та воєнні дії якого-небудь типу (включаючи громадянську війну), окупація, мобілізація, порушення цивільного порядку, загальнонаціональні сутички.
11.2	Відповідно до цього Договору, у якому-небудь випадку не будуть вважатися обставинами непереборної чинності (форс-мажором) дії або інші нормативні вимоги та обмеження органів державної влади стосовно Покупця, відсутність у Покупця коштів для розрахунків з Постачальником, згідно із цим Договором, внаслідок дії (бездіяльності) дебіторів (боржників) Покупця, а також внаслідок інших обставин, які перешкоджають вільно розпоряджатися Покупцеві коштами на своїх рахунках, і відповідно, Покупець не звільняється від відповідальності за невиконання (або неналежного виконання) своїх зобов’язань, встановлених цим договором, внаслідок вищевказаних у цьому пункті обставин.
11.3	У випадку настання подій, вказаних у п. 11.1 даного Договору Сторона, яка піддалась форс-мажорним обставинам, повинна негайно, але не пізніше ніж через 3 (три) робочих дня після того, як вона піддалася форс-мажорним обставинам, повідомити в письмовій або/чи усній формі (по телефону) іншу Сторону про ці обставини та їх впливі на виконання відповідних зобов'язань (з підтвердженням про одержання інформації) та вдатися до всіх можливих обставин для того, щоб мінімізувати негативні наслідки, що є результатом форс-мажорних обставин, наскільки це можливо. Виникнення форс-мажорних обставин повинне бути підтверджене належним органом країни місця виникнення таких обставин.
11.4	Сторона, що потерпіла від форс-мажорних обставини, також повинна негайно, але не пізніше, чим через три робочі дні, довести до відома в письмовій формі іншу Сторону про призупинення дії зазначених обставин.
11.5	Яке-небудь неповідомлення або затримка в повідомленні (у строк, зазначений у п. 11.3. Договору) Стороною, яка не має можливості виконати зобов'язання цього Договору через форс-мажорні обставини, іншій Стороні про виникнення форс-мажорних обставин, приводить до втрати права посилатися на такі обставини.
11.6	Якщо форс-мажорні обставини тривають більше ніж три місяці, кожна Сторона має право відмовитися від цього Договору шляхом письмового повідомлення іншої Сторони.

ХІІ. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
12.1	Всі спори та суперечки, які виникають між Сторонами у зв'язку із цим Договором (його тлумаченням, виконанням, призупиненням тощо, Сторони будуть прагнути вирішити шляхом переговорів.
12.2	Якщо Сторони не можуть дійти до згоди, то спір або суперечка, які виникають за Договором або у зв'язку з ним, підлягають розгляду в господарському суді відповідно до підсудності, встановленої законом.

ХІІІ. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ
13.1	Договір діє з моменту його підписання уповноваженими на це представниками Сторін та скріплення печатками (за наявності печаток) та до 30 грудня 2024  року.
13.2	Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть враховуватися при тлумаченні умов цього Договору.
13.3	Які-небудь зміни та доповнення до цього Договору, у тому числі про його призупинення (розрив) або продовження дії договору, будуть дійсними, якщо вони викладені в письмовій формі та підписані уповноваженими на це представниками і скріплення печатками Сторін. Даний Договір, доповнення та додаткові додатки до нього, а також переписка до нього, передані однієї Стороною іншій за допомогою факсимільного зв'язку мають юридичну чинність, але протягом 10 днів підлягають заміні на екземпляри з оригінальними підписами та печатками, шляхом пересилання даних документів рекомендованими листами за адресою, зазначеною в реквізитах Договору або шляхом безпосереднього вручення Стороні.
13.4	Сторони зобов'язуються письмово сповіщати одна іншу у випадку ухвалення рішення про ліквідацію, реорганізацію або про початок процедури банкрутства однієї Сторони, у період не пізніше 3-х календарних днів від дня прийняття такого рішення. У ті ж строки Сторони сповіщають одна іншу про зміни поштової, юридичної адреси або банківських реквізитів. Невиконання даних вимог Покупцем у визначений строк, може бути підставою для відмови Постачальника від поставки Покупцеві наступної партії Продукції. У цьому випадку Постачальник повинен письмово попередити Покупця про припинення поставок.
13.5	Покупець здійснює оплату за відповідну партію Продукції на поточний банківський рахунок Постачальника, вказаний у цьому Договорі. Однак Постачальник має права змінювати рахунок для оплати шляхом направлення на адресу Покупця відповідного листа, в якому вказується новий рахунок для перерахування грошових коштів за Продукцію. Якщо в самому листі не вказано інше. Покупець зобов'язаний використовувати для розрахунків з Постачальником той поточний банківський рахунок, який вказаний в останньому за часом листі Постачальника.
13.6	Припинення дії цього (розрив) Договору не звільняє Покупця від зобов'язань по оплаті поставленій Постачальником Продукції та суми виставленої неустойки.
13.7	Доповнення та додаткові угоди до цього Договору можуть бути складені на українській мові. Найменування Продукції в Договорах, специфікаціях, накладних, рахунках і інших товарно-транспортних документах можуть позначатися мовою виробника Продукції.
13.8.	У випадку реорганізації однієї зі Сторін, правонаступник Сторони Договору безпосередньо приймає на себе всі права та зобов'язання цього Договору, якщо Сторони додатково не вирішить інакше.
13.9.	Які-небудь виправлення тексту даного Договору є недійсними. Представники Сторін завіряють своїм підписом кожну сторінку Договору.
13.10.	Усі правовідносини, які виникають у зв'язку з виконанням умов цього Договору та неурегульовані їм, регламентуються нормами чинного законодавства України. У випадку, якщо окремі положення (умови) цього Договору у встановленому законодавством України порядку будуть визнані недійсними, те це не спричиняє визнання недійсними інших положень (умов) Договору.
13.11	При укладенні цього Договору Покупець надає Постачальнику засвідчені печаткою та підписом уповноваженої особи копії наступних документів:
-	документ про державну реєстрацію;
-	довідки про включення до ЄДРПОУ;
-	документів, що підтверджують повноваження підписанта від імені Покупця.
13.12.	Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках на ____ сторінках, які мають однакову юридичну силу, – по одному для кожної із Сторін.

ХІХ. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
                 Замовник  Комунальний заклад «Буднянська спеціальна школа»  Вінницької обласної Ради 
                 Поштова адреса та індекс: вул.. Незалежності  2  с. Будне,  Жмеринський  р.н,
	 Вінницька обл.. 23506. тел. 2-73-30
Банківські реквізити:   – р/р – UA058201720344260014000046811  
                                             МФО 820172  УДКСУ м. Київ
                                             Ідентифікаційний код за ЄДРПОУ   25495296
 
Постачальник___________________________________________________
Поштова адреса та індекс: ___________________________________________________
_________________________________________________________________________
Банківські реквізити: Р/р _________________________ МФО_________________
                                     __________________________________________________
              Ідентифікаційний код __________________________________
 
            Замовник                                                                           Постачальник
__________________                                                        _______________________

            М.П.                                                                                            М.П.
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